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Sztálin marsall november 6-án, az 
októberi nagy orosz forradalom és a 
szovjetállam megalakításának 27-ik 
évfordulója alkalmából beszédet mon
dott. Bevezetőül rámutatott arra, hogy 
az ország negyedszer üli ezt az ün
nepet a honvédelmi háború viszonyai 
között. Ez az esztendő azonban a 
háborús eredményeket illetően gyö
keresen különbözik az előző három 
esztendőtől.

— Ez év januárjában — mondotta 
Sztálin marsall — Leningrád felsza
badításával megkezdődtek a pöröly
csapások Németország ellen. A má
sodik csapást ez év februárjában és 
márciusában mérték az ellenségre, 
amikor a Vörös Hadsereg szétverte 
és a Dnyeszteren túlra vetette vissza 
a német csapatokat. A harmadik csa
pás ez év áprilisában és májusában 
következett. A Krim-félszigetről az 
ellenséget a Fekete-tengerbe szorítot
ták. E csapás eredményeként Odessza 
is felszabadult. Az ellenség Karéjá
ban szenvedte a negyedik csapást. A 
szovjet csapatok felszabaditották Vii- 
purit és nagy mélységben verték 
vissza a finneket. Az ötödik csapás 
ez. év junius-juliusában a Vityebszk- 
nél és Mogilevnél álló német csapa
tok teljes szétverését és 30 német 
hadosztály körülzárását eredményezte. 
A hatodik csapással a szovjetcsapa
tok kijutottak a Visztulához és fel
szabadították a szövetséges Lengyel
ország jelentékeny részét. Kijutottak 
® Nyemenhez és felszabaditották a 
litván tanácsköztársaság nagyrészét, 
majd átkeltek a Nyemenen és elér
ték Németország határát.

— A hetedik csapást — folytatta 
Sztálin marsall — ez év augusztusá

rban Kisenev—Jasi térségében zudi- 
tötták az ellenségre, amikor is a 
szovjetcsapatok teljesen szétverték a 
német-román csapatokat és — a ro
mán hadosztályokat nem is számítva 
— 2i német hadosztályt zártak körül 
Kisenev alatt. Felszabaditották a mold
vai tanácsköztársaságot és kidöntöt- 
ték a csatasorból Romániát, amely 
azután hadat üzent volt szövetsége
sének. E sorsra jutott Bulgária is, 
amely szintén hadat üzent Németor
szágnak. Lehetőség nyílt arra is, hogy 
a német leigázók ellen segítséget 
nyújtsunk a velünk szövetséges Jugo
szláviának. A nyolcadik csapást ez év 
szeptember-októberében a baltikum
iján mértük, amikor Tallin és Riga 
alatt szétvertük és elűztük a Balti
kumból a német csapatokat. E csapás 
eredményeként felszabadult az észt 
tanácsköztársaság és felszabadult a 
lett tanácsköztársaság nagyrésze. Köz
ben kidőlt a csatasorból Németország 
szövetségese, Finnország, amely az
után szintén hadat üzent volt szövet
ségesének. Harmincnál több hadosz
tály került itt harapófogóba. Ezt csa
pataink fokról-fokra összébbszoritják.

A cél Magyarország 
szembeállítása Né
metországgal

— Ez év októberében csapataink 
a kilencedik csapást Magyarország 
körzetében a Duna-Tisza közén mér
ték az ellenségre. E csapásnak az 
volt a. célja, hogy Magyarországot 

kidöntsük a h borúból és szembeál
lítsuk Németországgal. Ennek a még 
be nem fejezett csapásnak az ered
ményeként máris közvetlen segítsé
get nyújthatunk a velünk szövetséges 
Csehszlovákiának, amelynek egyrésze 
felszabadult. Ugyancsak októberben 
Észak-Finnországban mértük a tizedik 
csapást. A német csapatokat kiszorí
tottuk Petsamo körzetéből és csapa
taink a németeket üldözve, a velünk 
szövetséges Norvégia területére lép
tek.

Beszéde továbi során Sztálin mar
sall rámutatott arra, 1 ogy e hadmű
veletek eredményeként szétverték és 
harcképtelenné tették a németek és 
szövetséges ik mintegy 120 hadosz
tályát. Az elmúlt esztendőben 257, 
köztük 207 német hadosztályt vonul
tattak fel az orosz arcvonal ellen. 
Most valamennyi legtotálisabb moz
gósítással mindössze 204 német és 
magyar hadosztályt tudtak bevetni, s

A raéjpék győzelmet arat
a fajeisnélMiéleif. "

— Győzelmeinknek az éltető, Ián-*  
goló szovjethazafiság a forrása — 
hirdette beszéde további során Sztá
lin marsall. Országunknak az az 
ereje, hogy nem a • fajelméleten ala
puló vad nacionalista gyűlöletre, ha
nem a lelkes, odaadó együttműkö
désre, valamennyi nemzetiség dolgo
zóinak testvéri szövetségére támasz
kodik. A Szovjetunió földjén harmo
nikusan olvadnak egybe a népek 
nemzeti hagyományai és egyformán 
jutnak érvényre a szovjet minden, 
dolgozójának azonos érdekei. Ebben 
kell látnunk a szovjetunióbeli népek 
megbonthatatlan, szilárd barátságá
nak aLpját. Ugyanekkor tiszteletben 
tartjuk a külországok népeinek jo
gait és mindig készek vagyunk a 
barátságra. Ebben kell látnunk a 
külfölddel egyre erősbödő kapcsola
taink alapiát.
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tanai k&d^a^gatása old tar* 
tolóik, » egyboa oií*ond<?4i a 
munka íelvétol^t a rablások 
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— A szovjet hadak nem azért sújt- 
ják a németeket, mert idegen nem
zet, idegen faj tagjai, hanem azért, 
mivel mérhetetlen szenvedést, bajt 
okoztak népünknek és minden sza
badságszerető népnek. Régi orosz 
közmondás szerint „nem azért ütik 
agyon a farkast, mert szürke az ir-

A brit-ameríkaí-szovjet irssővétség 
meg bonthatatlan

Sztalin marsall ezután rámutatott 
arra, hogy az elmúlt év a német
ellenes koalíció diadalának eszten
deje volt. Ezzel összefüggésben utalt 
a teheráni értekezletre, melyen Nagy- 
britaimia, az Egyesült Államok és a 
Szovjetunió között az együttműködés 
hatalmasan megszilárdult. A közös 
tevékenységre vonatkozó határoza
tok alapján érték el az eddigi óriási 
eredményeket.

Kitért Sztálin marsall azokra az 
ellenséges híresztelésekre is, melyek 
a három nagyhatalom közötti ellen
tétekről szólanak. Kifejtette, hogy 
ellentétek még egy párt keretén be
lül is adódhatnak. De nem az a 
meglepő, hogy véleménykülönbségek 

ezek között nincs több 180 német 
hadosztálynál.

Az eredmények kivívásához jelen
tős mértékben járultak hozzá a nyu
gati szövetségesek nyugati partraszál
lásukkal. Németország két front ha
rapófogójába került. A teheráni kon
ferencia nem volt hasztalan. Az együt
tes csapásokra vonatkozó határozato
kat a legnagyobb pontossággal való
sították meg.

Ezután Sztálin marsall a legnagyobb 
elismeréssel szólott a . hátország tá
mogató erőfeszítéseiről, s dicsérte a 
kolhozok, a parasztság, a munkásság 
és az értelmiség, köztük a nők es az 
ifjúság áldozatkész munkáját. Kijelen
tette, hogy a háború negyedik esz
tendejében a Szovjetunió a kolhozok 
és a parasztság buzgó munkája ré
vén nem szenved szükséget élelmi
szerben. A front számára fegyverze
tet és felszerelést biztosító gyárak 
szabályszerűen működnek.

hája, hanem azért, mert felfalta a 
bárányt.“

— A német fasizmus a fajok kö
zötti gyűlölködés, a vadállati nacio
nalizmus ideológiájának a terjeszté
sével szédítette a népeket, miközben 
a népek leigázására tört. Ami ennek 
felismerését illeti, nem véletlen, hogy 
nemcsak a leigázott Franciaország, 
Jugoszlávia, Csehszlovákia, Lengyel
ország, Görögország, Belgium, Hol
landia, Norvégia és Dánia, hanem 
Hitler volt vazallusállamai: Olasz- 

; ország, Románia, Finnország és Bul
gária is a német imperialista politika 
ellen fordultak. Súlyos erkölcsi és 
politikai vereség is érte Németor
szágot és a „kiválasztott“ német faj 
az általános gyűlölet tárgyává lett. 
A szabadságszerető népek egyen
jogúságának, barátságának ideoló
giája teljes győzelmet aratott a vad
állati nacionalizmust és fajelméletet 
hirdető, a népek közötti gyűlölkö
désben megnyilatkozó ideológia fe
lett. Most, amikor a győzelmes há
ború a befejezéshez közeledik, egész 
jelentőségében látható lett a szovjet
nép történelmi szerepe I 

gyakran vannak, hanem az, hogy a 
három nagyhatalom közös eljárással 
hamar megoldja ezeket a vélemény
különbségeket. így például a dun- 
barton-oaksi értekezlet n a bizton
sági kérdé ek kilenctized részét tel
jes egyetértésben oldották meg.

— A nemet fasiszták — mondotta 
a marsall — a hábo u egész folya
mán kétségbeesett kísérletet tettek, 
hogy elválasszák, szembeállítsak egy
mással az egyesült nemzeteket, gya
nakvást, elégedetlenséget szítsanak 
egymás iránt és gyengítsék katonai 
erőfeszítéseiket. Mindez hiábavaló
nak bizonyult. A Szovjetunió, Nngv- 

| britannia és az Egyesült Áürwnok 
közötti szövetség alapjai nem vélet

len okok, hanem életbevágóan fon
tos, tartós érdekek képezik. Ez a 
szövetség kiállta háromévi háború 
próbáját és annál inkább kibírja a 
háború befejező szakaszának meg
próbáltatásait.

Sztálin marsall rátért Magyarország 
kérdésére is.

— Az elmúlt esztendő — mon- 
dotta — nemcsak a frontmegszilár- 
dufás éve-volt. Olaszország mellett 
Hitler többi szövetségese: Románia, 
Finnország és Bulgária is kidőlt, 
majd ellene fordult. Kétség sem fér
het ahhoz, hogy Magyarország, Hit
ler utolsó európai szövetségese, a 
közeljövőben szintén kidől a sorból. 
Ez a hitleri Németország teljes 
európai elszigeteltségét jelenti majd.

Uj békebiztonság a 
gyászos múltú Kép
szövetség helyett

Sztálin hangsúlyozta, hogy a dia
dalmas háború után ki kell küszö
bölni az újabb ellenségeskedés ve
szélyét. Németország máris uj há
borúra készülődik. Rövid idő, 20—30 
év elegendő ahhoz, hogy Német
ország kiheverje a vereséget és újra 
kezdje a harcot. Mint a történelem 
mutatja, a támadó nemzetek, mint 
amínö Németország és Japán is, na
gyobb mértékben készülnek fel a 
háborúra, mint a békeszerető nem
zetek, akik rendszerint elkésnek fel
szerelésűkkel.

— Hogyan lehet ezt megakadá
lyozni? A békeszerető nemzetek kép. 
viseletével olyan különleges szerve
zetet kell létesíteni, mely rendelke
zésére álló katonai erővel, és eszkö
zökkel megvédi a békét és megaka
dályozza a támadásokat. Természete
sen gondolni sem kell a gyászos 
múltú Népszövetségre, melynek át
fogó hatása, szükséges eszköze nem 
volt. Az uj világszervezet megterem
tésében teljes egységre, összhangra 
lesz szükség.

Sztálin marsall beszédének végén 
ama meggyőződését fejezte ki, hogy 
a diadalmas felszabadító Vörös Had
sereg győzelme tetőpontján kitűzi a 
zászlót Berh'n felett, majd megparan
csolta, hogy a Vörös Hadsereg törté
nelmi jelentőségű frontgyőzelmeire ét 
a szovjetföld felszabadítására emlé
kezésül a nagy októberi forradalom 
27-ik évfordulóján 27 ágyusortüz dör
düljön el a Szovjetunió nagyobb köz
pontjaiban.
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hóstáti feidésieh Iwlákábao 
véggik el ai ©síi szántást
Földész—mynkás összefogás a drágaság leverésére

KOLOZSVÁR, november 8. A 
hóstáti földészek múlt vasárnap 
tartották meg első munkaérte
kezletüket a MADOSz helyisé
gében. A földészek a mai sú
lyos időknek megfelelő komoly 
hangulatban tárgyalták meg leg
sürgősebb és legjelentősebb gaz
dasági és szervezeti, valamint 
képviseleti kérdéseiket. Az ülést 
Hatházi Samu, a MADOSz el
nöke nyitotta meg, utána Fodor- 
Pataky Ádám röviden ismer
tette a magyar demokraták küz
delmes múltját, hangoztatván, 
hogy a Magyar Dolgozók Szö
vetsége mindig a földműves nép 
érdekeit képviselte.

A munkaértekezlet tárgysoro
zatához Szalma Sándor és Tar
kanyi Ferenc földészek szóltak 
hozzá, majd Simon István és 
Boncz András Karika a mérai 
földművesek, Wagner István a 
Szakszervezeti Tanács és a Szo
ciáldemokrata Párt, Balogh Ed
gár, a Világosság szerkesztője 
pedig a MADOSz-vezetőség üd
vözletét tolmácsolta.

A földészek egyhangúlag azt 
panaszolták, hogy a termények 
betakarítását és az őszi szán
tást nem tudják elvégezni, mert 
egyrészt nincs elegendő igás- 
barom, másrészt pedig az em
berek állandóan attól félnek, 
hogy elviszik őket közmunkára. 
A közmunkaszolgálat alól nem 
akarják magukat kivonni, de 
szeretnék, ha azt igazságosan 
szerveznék meg s mindenki ki
venné belőle a részét A to
vábbi felszólalók panasz tár
gyává tették úgy a mezőgazda
sági termények, mint az ipari 
cikkek túl magas árát.

Ezután a munkaértekezlet ha
tározatot fogadott el, melynek 
értelmében a földészek Kolozs
vár város tanácsába, mint kép
viseleti tagot, Tarkanyi Ferenc 
földészt küldik ki. Az értekezlet 
kimondotta á MADOSz földész- 
alosztályának felállítását s az 
alosztály szervezésére egy bi
zottságot küldött ki. A bizottság 
elnöke Zágoni József, tagjai: 
Szalma Sándor, Kiss Károly, 
ifjabb Zágoni Ferenc és Zágoni 
Sándor. Kinn a Kostáiban ál
landó irodát nyitnak. A földé
szek kívánságait egy küldöttség 
fogja a város orosz katonai pa
rancsnoka, a főispán és a pol
gármester elé terjeszteni. A kö
telező közmunka és az őszi 
szántás megszervezését kaláka
módszerrel oldják meg, a piaci 
árak megállapítása céljából pe
dig egy vegyesbizottsag össze
hívását indítványozzák illetékes 
helyen. Az ipari cikkek beszer
zését a Szakszervezeti Tanács 
utján, a munkásság segítségével, 
csereüzlet formájában kívánják 
megoldani. A földészek már 
most jegyzőkönyvbe veszik a 
bombatániadások és más hábo
rús pusztítások okozta károkat, 
hogy a megtérítések idején a 
károk bizonyítása nehézséget 
ne okozzon. E célból egy pa- 

' j^-szkönyv felfektetését határoz

ták el. A kóborló rablók meg
fékezésére utcai őrséget állíta
nak fel.

Meleghangú megnyilatkozás 
hangzott el a földészek ajkáról 
a román földműves lakosság 
felé. Az értekezlet tagjai annak 
az óhajuknak adtak kifejezést, 
hogy szeretnék mielőbb felvenni 
a közvetlen kapcsolatot a ro
mán földművesekkel.

Utolsó határozatként kimond
ta az értekezlet, hogy a földé
szek is gyűjteni fognak, hogy

Kerületi tanácsok alsky'nsk 
az utcák képviselőiből 

Újjászervezték Kolozsvár közigazgatását
Kolozsvár város polgármes

tere a közigazgatási kirendelt
ségeket átszervezte s hatáskö
rüket kibővítette. Az uj kirendelt
ségek a következő helyeken 
működnek: I. kér. Fő-tér 2., II. 
kér. György fal vi-ut 29., III. kér. 
Magyar-utca 12., IV. kér. Horea 
(volt Horthy)-ut 42., V. kerület 
Józsa Béla (volt Vasvári Pál)- 
utca 37. A VI. kerület kirendelt
sége egyelőre még az I. kerü
leti kirendeltség helyiségében 
működik. A kerületi kirendelt
ségek hatáskörébe tartozik a 
helyhatósági bizonyítványok, 
szegénységi bizonyítványok ki
állítása, a hagyatéki leltárak

tábornagyról ' 
teret nevezted @1 !fel@gswárt y-tcát kapott Jóssá Béia is, a masskésvéríaetuia

Kolozsvár, november 8. Lapunkban 
foglalkoztunk már a kolozsvári utcák 
és terek elnevezésének megváltozta- 
tásával-A fasiszta uralmat hirdető elne
vezések megváltoztatását követeltük.

Örömmel közöljük most, hogy a 
város vezetősége az orosz forradalom 
évfordulója alkalmából máris hozzá
kezdett a régi elnevezések megvál
toztatásához. A 13 eddig megváltoz
tatott utcanévből Kolozsvár lakossága 
megnyugvással láthatja, hogy a Vö
rös Hadsereg vezetőinek neve mel
lett utcákat és tereket kaptak a ma
gyar és román demokrata hősök is. 
Különös örömmel vettük tudomásul, 
hogy Józsa Béla, a háború ellen küz
dő Békepárt székely munkás-vérta- 
nuja is utcát kapott. Azt az utcát ne
vezték el róla, amelyben utolsó nap- 
jaibanafasiszta üldözők előlbujdokolt.

A megváltozott utcanevek a követ
kezők :

FELHI
Autótulajdonosok jelentke" 

2SSS. A főispán felhív minden volt 
autótulajdonost, hogy a vármegyei 
gépkocsiszolgálat helyreállítása végett 
e hó 10-én d. u. fél 4 órakor jelent
kezzék a vármegyeházán.

Iskolai felszerelések össio- 
szedése. A tankerületi . főigaz
gatóság felkéri mindazokat, akik
nek biztos tudomásuk van isko
lai bútorok, felszerelések, Író
gépek s más taneszközök hol
létéről, hogy azt a hely meg
jelölésével mielőbb jelentsék be 
a Malom-utca 26. szám alatti 

hozzájáruljank az Erdély felsza
badításáért a németek elleni 
harcban megsebesült katonák s 
a vasgárdista terror elől elmene
kült falusi magyar nép felsegé- 
lyezéséhez.

A többórás munkaértekezle
tet Hatházi Samu elnök rekesz
tette be. Minden jelenlévő meg 
volt győződve arról, hogy a 
hóstáti földészek életében ez az 
értekezlet uj kor kezdetét je
lenti.

felvétele, a polgármesteri hiva
tal által kiadott rendeletek vég
rehajtása. A lakásigényléseket 
ezentúl a kerületi kirendeltség
nél kell benyújtani. Hajléktala
nok 11 és ,1 óra között a lakás
hivatalban kapnak ideiglenes 
lakásutalványt.

Minden kerületi kirendeltség 
kerületi tanácsot fog alakítani 
az egyes utcák egy-egy képvi
selőjének a bevonásával. Ezál
tal a város lakossága egészen 
közeli kapcsolatba kerül a köz
igazgatási szervezettel és a ren
deletek gyors és eredményes 
végrehajtása is biztosítva lesz.

Mátyás király tér — Szabadság tér, 
Hitler tér — Malinovszky tér, Musso
lini ut — Mócok útja, Gömbös Gyula 
utca — Rákosi Mátyás utca, Szepteiri- 
ber 11 ut —Tudor Vladimirescu ut, 
Wesselényi Miklós utca — Dózsa 
György i utca, Vasvári Pál utca — Jó
zsa Béla utca, Csáky István utca — 
Móricz Zsigmond utca, Horthy Miklós 
ut — Horea ut, Tisza István utca — 
Crișan utca, Bánfíy utca — Cloșca 
utca, Honvéd utca — Budai Nagy An
tal utca, Apponyi utca — Táncsics 
Mihály utca.

A polgármesteri hivatal egyébként 
elrendelte, hogy az uj utcanévtáblák 
elkészültéig a lakosok karton, vagy 
bádogtáblákat függesszenek ki az 
alábbi minta szerint: Strada Dózsa 
György utca 16.

A további utcaneveket folytatóla
gosan közöljük s az uj utcanevek 
méltatására még visszatérünk.

/ÁSOK
irodában vagy az illető iskola 
igazgatóságánál.

Viilaxno&caraxni SKakosntáxy 
folyó hó 10-én d. u. 3-kor gyűlést 
tart az Ipartestület Székházában. A 
tagok pontos megjelenését kérik.

A tankerületi főigazgató fel
hív já a Kolozsváron tartózkodó 
középiskolásokat, hogy folyó 
hó 9-én reggel 9 órakor, az 
intézetek rendbehozatala és a 
tanítás megkezdése céljából, 
jelentkezzenek iskoláikban. A 
tanulókat az igazgatók fogad
jak és vezessék a munkálatokat 

șea jtó h
Közöltük már olvasóinkkal, hogy 

a román demokrácia sajtója uj har
cossal gyarapodott, a Kolozsvárt meg
jelenő PLUGARII című hetilappal. 
Az 193J-as évek Erdélyből kiindult 
nagy parasztmegmozdulásainak örö
köseként jelentkezik a lap, és első 
számában gazdag dokumentációs 
anyagot közöl az Ekésfront múltjá
ból. Egynéhány szemelvényt adunk 
belőle olvasóinknak.

Belea Miron, a 30-as évek pa
rasztmegmozdulásainak ismert alak
ja, maga is földműves, mondta 1935 
november 3-án: „Ha Goga és Ave- 
rescu a magyar grófokkal és mág
násokkal egyezséget kötött, nem 
szabad-e nekünk testvérként meg
egyezni a székely és magyar pa
rasztokkal, akik velünk együtt szen
vednek mind a román soviniszták
tól, mind a fajtájukbeli nagybirtoko
soktól?“

1935 november 24-én ugyanez a 
Belea Miron mondotta a munkás
kiküldötteknek : „Ünnepnapunknak 
számítsuk azt. hogy eljöttetek kö
zénk a munkásság üzenetével. Rég
óta várunk titeket, mert mindig meg 
voltunk győződve arról, hogy csak a 
veletek való egyesüléssel távolíthat
juk el a tegnapi elnyomókat és csa
lókat“.

Moga lon-Fileru hunyadmegyei 
földműves Avram láncú síremléké
nél ezt jelentette ki ugyancsak 1935- 
ben: „Elmondhatjuk ennél a síremlék
nél, hogy ama Floria, Cloșca, Crișan 
és Avram láncú sok igazságtalan
ságot szenvedett az akkori idők ide
gen elnyomóitól, de ugyanitt el" 
mondhatjuk azt is, hogy mi, azok
nak a hősöknek az unokái, hozzá
juk hasonlóan szenvedünk. S nem 
is idegenektől, hanem éppen romá
noktól, a ma uraitól. Vagyis azok 
óta az idők óta nem történt nálunk 
egyéb változás, mint az, hogy köz
ben eltelt százötven esztendő“.

Végül hadd idézzünk egy mar 
hangot is. Dr. Vescan egyetemi ta
nár Írja:

„Meg kell értenünk, hogy Erdély 
felszabadítása két szakaszból áll s 
ezeknek párhuzamosan kell halad“ 
niok:

1. földrajzi, vagyis hatonai felsza
badítás, minden hitlerista megbünte
tése és elűzése utján;

2. tiszta demokratikus rendszer 
megvalósítása Erdély minden nem
zete és feiekezete számára, részre
hajlás és sovinizmus nélkül“.

“SPOIT '
Vásárnál Is hétfőn n JSal 

játszit! .Soiazsvársii
Vitorla

Kolozsváron a KMSC és a Der- 
mata, két mun^ásegyesületünk min
taszerűen szervezi újjá Erdély fővá
rosának sportéletét. E téren megvan 
már az alap a békés együttműkö
désre. Medgyesi és tordai egyesüle
tek után vasárnap a zsilvölgyi bá
nyászok csapata látogat el Kolozs
várra. Temesvárról is átirat érkezett. 
Tudatják, hogy Temesvár váloga
tottja barátságos mérkőzést óhajt 
játszani Erdély fővárosában. Erre a 
mérkőzésre valószínűleg november 
19-én kerül sor. E. hő 12-én. vasár
nap a KMSC-vel, hétfőn pedig a Der- 
matával játszik a Jiul.

Kedden, az októberi nagy orosz 
forradalom évfordulóján a tordai Vic- 
toriával játszott a KMSC és kitűnőt 
biztató fejlődést mutató játék után 
13:2 (7:0) arányban győzött mint
egy 800 főnyi néző előtt Bonyhádi 
Í6), Hódi (3), Negrujiu (2) és Rein- 
hardt (2) góljaival. A Victoriából 
Murcșan /. volt eredményes. Radu 
százados a mérkőzést jól vezette. 
Újólag megelégedést keltett a közön
ség spor ’rü magatartása. A na
gyobbrészt fiatal erőkből álló Victoria 
— nagy gólarányu veresége ellenére 
is — emelkedését remélheti uj kap
csolatainak kifejlesztése révén. Be- 
mutatkozását szeretettel fogadták»
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4 hatóságok és egyházak 
tisztelgése november 7-én

Az orosz forradalom évfordulója 
tlkalmából Kolozs megye és Kolozs
vár város vezetői, valamint a kolozs
vári egyházak és intézmények veze
tői tisztelgő látogatást teltek az orosz 
katonai parancsnoknál- A küldöttsé
get Vescan Teofil főispán vezette, aki 
közvetlen szavakkal emlékezett meg 
A nap jelentőségéről- Hangsúlyozta, 
hogy Kolozs megye és Kolozsvár 
város egész lakosságának őszinte 
őrömét tolmácsolja, mikor ezt a napot 
együtt ünnepelheti a Szovjetunió sok
millió szabad állampolgárával. De 
őröm a vármegye és a város lakos
ságának azért is ez az alkalom, mert 
a győzedelmes orosz és román had
seregek harcai nyomán, ma már 
megszabadulva a fasiszta járomból, 
zavartalanul adhat kifejezést érzései
nek és gondolatainak.

A . küldöttség melegen éljenezte 
Sztálin marsaik és az Európa sza
badságáért harcoló Vörös Hadsereget.

A katonai parancsnok közvetlen 
szavakkal válaszolt a főispán beszé
dére s kifejezte azt az óhaját, hogy 
a vármegye, a város és az egyházak 
vezetői ezután is szabiidon és zavar
talanul folytathassák áldásos munká
jukat a nép érdekében. Megígérte, 
hogy a jókívánságokat örömmel tol
mácsolja a felettes katonai parancs
nokságnak.

M Magyar Ssinház előadása.
A november 7-re hirdetett színházi 
emlékünnepély elmaradt. Illetékes kö
rökben ugyanis helyesebbnek találták 
a forradalom megünneplésére a gyári 
keretet, ahol a munka egyében ün
nepelt a munkásság. Valóban, a szín
háznak inkább az a célja, hogy a 
munkában kifáradt dolgozók s óra- 
koztatását szolgálja. így az ünnepi 
műsor helyett az „Iglói diákok“ cimü 
romantikus, énekes játék került elő
adásra. Ezzel a kolozsvári magyar 
színház megnyitotta kapuit.

PROF. DR. VERESS FERENC ren
deléseit bőr' és nemibetegeknek új
ból megkezdte. Rendel d. u. 3—4-ig 
a Bőr-klinikán, d- e. 10—12-ig Jókai- 
utca 5. sz. alatt. 216

TMTHI M LISZTET! I
látási hűmtől kiküL h©ay ® 
©1&&© r®gsdel©ttel ©llentóitw» 
a xnagdahástariósok lisst- 
héssleteit ’ 8®ia
sem besaaigélta*®»  sem

DR. TRAUB VILMOS szív-, tüdő
szakorvos újból rendel Hegedűs Sán- 
dor-utca 4- sz. alatt. 165

ELJEGYZÉS. Maksay Edit és Ba- 
ranyay Ferenc jegyesek. Minden kü
lön értesítés helyeit.

i^agyar díálsgyiilésels. A 
MADOSz értelmiségi szakosztálya fel
hívja a kolozsvári magyar főiskolá
sokat és utolsóéves középiskolásokat, 
hogy f. hó 10-én, pénteken d. u. 3 
óraikor a MADOSz Farkas utca 7 sz. 
aiatti helyiségében jelenjenek meg.

LtR. BRODl BELLA fogorvos ren
deléseit Horihy-ut 10 sz. alatt foly
tatja. Z3u

HALÁLOZÁS. Marosán János szo
bafestő f. hó 6-án 13 órakor elhunyt 
Temetése f. hó 9-én d. u. 3 órakor 
lesz.

xas „Misarat" Ruházati és Sport
felszerelési Szövetkezet, mint a Szö
vetség Központ tagja, Kolozsvár, tag
jait az alapszabályok 24. §-ának 8. 
bekezdése értelmébe ■ a „Szövetség“ 
Gazdasági é Hitelszövetkezetek Köz
pontja, mint szövetkezet, Kolozsvár, 
1944. november hó 15-én d. u 4. 
órára, a „Szövetség“ Deák Ferenc- 
utca 9. sz. alatti székházában tar
tandó rendkívüli közgyűlésre hívja 
meg. Tárgysorozat: 1. Igazgatóság és 
felügyelő bizottság választása. 2. Eset
leges indítványok. „Szövetség“ Gaz
dasági és Hitelszövetkezetei! Köz
pontja m. sz. Kolozsvár. Farkas s. k., 
Vermesy s. k., György s. k., hat. 
kin. vezíyi*

Az orosz forradalom évfordulóján

Fokozott i©!j®sitményre teíí fogadalmat 
a kolozsvári munkásság ■ ■

November 7-én Kolozsvár va
lamennyi szakszervezeti helyi
ségében küldöttséget szervez
tek. Tíz órakor a küldöttségek 
a Szakszervezeti Tanács irodá
jából átvonultak a Vörös Had
sereg városparancsnokságára. 
Vörös katonák tisztelegve fo
gadták és vezették a munkás
ság kiküldötteit a katonai vá
rosparancsnok elé, ahol Jor- 
dáky Lajos tolmács segítségé
vel fejezte ki a munkásság el
ismerését az Egyesült Szakszer
vezetek nevében, a Vörös Had
sereg dicső tetteiért. Ez a had
sereg tette szabaddá Kolozsvár 
lakosságát s nyitotta meg az 
utat a demokrácia felé, lehető
vé tevén, hogy Erdély dolgozó 
népei végre megismerjék az ok
tóberi orosz forradalom nagy 
müvét és példáját. Tolmácsolta 
a munkásság ama határozatát 
is, hogy megkétszerezett erő
vel dolgozik ezután a vasutak 
teljes rendbehozásáért, elősegít
vén ezzel, hogy a fasiszta had
seregek mielőbb végső veresé
get szenvedjenek.

A városparancsnok kereset
len szavakkal köszönte meg a 
munkásság tisztelgését és foga
dalmát. A küldöttség tagjait ar
ra buzdította, hogy munkájuk
kal valóban építsék újjá a vá
rost s az országot. Legyen min
den a helyén úgy, mint a bé
ke idején, de — fasizmus nél
kül !

Délután két órakor a mun
kásság a szakszervezetekben 
gyülekezett, onnan pedig zász
lókkal levonult a Dermata-gyár 
sportpályájára. A tribün legma
gasabb pontján Lenin és Sztá
lin óriási mellképei néztek szem
közt a nyolcas sorokban gyü
lekező tömeggel. Szembeötlően 
jóval több munkásnő gyűlt ösz- 
sze, mint férfi munkás. Csak a 
vasúti munkásság sorait nem 
tarkították nők. A vörös drapé
riával bevont emelvényről Ti- 
mofi György román nyelven, 
Hencz Lajos cipőgyári főbizal
mi pedig magyar nyelven nyi
totta meg a gyűlést. A vasuta
sok zenekara a szovjet-himnuszt 
játszotta. Azután dr.Vescan Teofil 
a Nemzeti Demokrata Arcvonal 
nevében november 7-ike világ
történelmi jelentőségéről beszélt. 
„Ma is történelmi jelentőségű 
napokat élünk és sok hasonla
tosság van a mai napok és a 
27 év előtt lezajlott orosz ese
mények között“— mondotta. A 
Szovjetuniót, a Vörös Hadsere
get s a demokratikus erők ösz- 
szefogasát éltetve, azzal fejez
te be beszédét, hogy novem
ber 7-e nem ünnep, hanem a 
harc és a megkettőzött munka 
napja.

Utána Pusztai Géza a Szo
ciáldemokrata Párt nevében 
szintén rövid áttekintést nyúj
tott az októberi orosz forrada
lom történetéről s hangsúlyozta, 
hogy a Kommunista Párt és a 
Szociáldemokrata Párt a szó- ■ 
cializmus megvalósítása kérdé

sében mindig találkozott. Ez
után a Kereskedelmi Alkalma
zottak és Magántisztviselők Da
lárdája nagy tetszést kiváltó 
forradalmi indulót énekelt.

Jakab Sándor, a Kommunista 
Párt szónoka forró hangulatban 
kezdte beszédét. „Marx és En
gels tanításait Lenin vezetése 
alatt, az orosz bolseviki párt 
értette meg a legjobban“—- hir
dette a mikrofonba. E tanítások 
lényegét érintve, visszapillan
tást tett a magántulajdon elvén 
felépülő kapitalista-imperialista

Gyorsabb vasútépítést^ több’bakaacsot !
Ezután Cristea Vasile, a ko

lozsvári vasúti munkásság szó
noka román nyelven az orosz 
szakszervezetek nagy jelentő
ségét emeli ki. A romokban 
heverő országban az orosz 
szakszervezetek nemcsak ' ha
talmas harci szervezeti erőt 
jelentettek, hanem az újjáépítés 
munkájához is felbecsülhetetlen 
támasztékot nyújtottak. Ma ha
sonló feladat hárul a mi erdélyi 
szakszervezeteinkre is. Novem
ber 15-ig használhatóvá kell 
tenni a Kolozsvár és Nagyvá
rad között megrongált vasutat. 
Erre a munkára minden szak
szervezeti tagnak jelentkeznie 
kell. Az építő munka hozza a 
teljes felszabadulást s a Vörös 
Hadsereg győzelmét a fasizmus 
hordái fölött.

Az éljenzéssel fogadott be
széd után a Dermata és az 
Acélárugyár munkásszövetkezet 
egyesített zenekara az Inter- 
nacionálét játszotta el. Ezután

A. isagygyfilés harci
A nagy októberi forradalom 

27-ik évfordulója alkalmából a 
felszabadított' Kolozsváron a 
munkás .egységfront népgyülése 
csodálatát és köszönetét f ejezi 
ki a Szovjetuniónak, a Vörös 
Hadseregnek és a nagy Sztálin 
marsallnak.

Az emberiség legnehezebb 
óráiban a nagy októberi forra
dalom fiai mentették meg a 
szovjetnépek nagyszerű vívmá
nyait, a világ civilizációját és 
haladó szellemiségét.

A fasiszta bandák ellen folyó 
háború történelmi sikerei révén, 
a dicsőséges Vörös Hadsereg 
páratlanul hősi harca teljesen 
megszabadította a szovjetnépek 
hazáját és elűzte a hóditó ban
dákat Európa közepéig. Lépés- 
ről-lépésre üldözve a fasiszta 
vadállatot, a Vörös Hadsereg 
felszabadította Európa népeinek 
nagyrészét. Kérlelhetetlen harc
ban, szövetkezve a nagy demo
kratikus államokkal, a Vörös 
Hadsereg most saját barlang
jában semmisíti meg az ellen
séget Németország és Magyar
ország területén.

Kolozsvár demokratikus la
kossága elismeréssel felszaba
dításáért, minden erejéből tá
mogatni i fogja a dicsőséges Vö
rös Hadsereget abban a hábo

fejlődés főbb mozzanataira és 
azokra a mind kiélezettebb for
mában fellépő forradalmakra, 
melyek végül is az 1917-es 
győztes szocialista orosz forra
dalomban érték el csúcspontju
kat A Kommunista Párt Romá
niában minden demőkrátikus 
erőt egyetlen hatalmas arcvo
nalba tömöritett. Ez az árcvo- 
nal ma megkettőzött munkával 
ünnepli és segíti végső diadalra 
a dicső Vörös Hadsereg győ
zedelmes előrenyomulását Hit
ler és Száíasi hadai ellen.

a fellelkesült tömeg közkiván- 
ságára Veres Pál beszélt a no
vember 7-i győztes orosz’ fon 
radalom hatalmas szövetsége
séről, az orosz parasztságról^ 
Nagy István munkásiró szintén 
közkivánságra a demokrata és 
szocialista magyar újságírók és 
írók nevében emlékezett meg 
az orosz forradalom szellemi 
harcosairól, a nagy orosz írókról,

A' népgyülés ezután sem tá
gított. A munkásnők női szóno
kot is hallani akartak, mire 
Bóján Pavelné románul és ~ 

z ismertette az orosz mun
kásnők és parasztnők szerepét 
s pontokba foglalta az erdélyi 
munkásnők mai követeléseit;

Dr. Vescan Teofil zárószavaival 
fegyelemre intette a népgyü- 
lést, majd románul felolvasta a 
népgyülés határozatát. Ugyanezt 
Hencz Lajos magyar nyelven 
mutatta be a népgyülésnek. A 
határozat a következő : 

rúban, mely a fasizmus meg
semmisítéséért folyik. A Der
mata-gyár munkásai ünnepélye
sen kijelentik, hogy e héten 100 
pár bakanccsal többet fognak 
készíteni a Vörös Hadsereg ré-

■szére. ■■ 1 • • -
Kolozsvár felszabadítójának, 

Malinovszky marsallnak a ne
vét fogja viselni városunk egyik 
tere. 9

Ebben az ünnepélyes pilla
natban a leghatározottabban ki
jelentjük, hogy minden erőnk
kel harcolni fogunk az összes 
antifasiszta erők egyesítéséért, 
harcolni fogunk a fegyverszü
neti feltételek őszinte teljesíté
séért s Erdély megtisztításáért 
a fasiszta elemektől. Ki fogjuk 
irtani a sovinizmust. Újjá fogjuk 
építeni Erdélyt

Éljen a népek testvérisége 1
Éljen a nagy októberi forra

dalom 1
Éljen a felszabadító Vörös 

Hadsereg 1
Éljen a Szovjetunió!
Éljen Sztálin marsall ’.
Éljenek a Kolozsvárt, iehra- 

baditó hadosztályok I
Örök dicsőség az emberiség 

felszabadításáért elesett szovjet 
hősöknek!

Halál a lasíszta banditákra !
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NIKKELEZÉST, krómozást, csiszo- j 
lást és lakatosmunkákat vállalok. 
Szlezják fémipari üzem, Deák Fe- 
renc-utca 24. 126

ÉRTESÍTÉS. Técsi pedikűr és 
fyukszemvágó újra a közönség ren
delkezésére áll. Főtér 27. 141

LAKATOS tanulókat felveszek, 
/ as- és faredőnyjavitást vállalok’ 
Bányai, Tordai-ut 19, 64

C1PÉSZMÜHELY berendezéssel 
bérbeadó. Cim: Monostori-ut 45. 
szám. 137

JOKARBAN lévő betoncserép gé
pet keresek lemezekkel megvételre. 
Cim a kiadóban. 144

TISZTVISELŐNŐ azonnali elhelyez
kedést keres bármilyen irodában, .vagy 
kereskedelmi vállalatnál. Cim a ki
adóban. 147

VILLALAKÁS, 4 szobás, összkomfor
tos, Kölcsey-utcában kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban Gr. 7

KÉZI kötöttruha és kabát készíté
sét vállaljuk. Nagy-nővérek, Pap-utca 
38. szám 157

GÉPIRÓNÖ délutáni . állást keres 
„3—6“ jeligére. 162

ANGOL és más nyelveket gyors 
eredménnyel tanít dr. Baiersdorf Teréz, 
Mikó-u. 8. 174

KÖZPONTBAN 1 vagy 2 szoba- 
konyhás üres lakást keresek. Cim a 
kiadóban. 154

ELUTAZÁS miatt azonnal eladó egy 
háló és más bútorok. Madách-utca 
11. szám. 148

ROMÁN, magyar gépirónö állás) 
keres. Cim: Deák F.-u. 22. sz. föld
szint. 145

KOMOLY, megbízható urileány la
kótársnőt keresek. Érdeklődni: Deák 
F.-u. 22., házfelügyelőnél. 145

VESZEK 10 mázsa takarmányrépát 
és egy angoragyapju kártológépet, 
Kazinczy-ut 52. 155

AZONNALRA kiadó három szoba, 
konyha, fürdőszoba, kamra bútorral, 
esetleg nélküle. Ugyancsak 1 szoba, 
konyha. Megtekinthető bármikor Fel- 
legvári-ut 82. Értekezni lehet 2—3 
között Katz Sándornál, Szén lélek-u.
3., II. 149

MAGAS jutalmat adok annak, ki 
nyomravezet elveszett bútoraim, zon
gorám kézrekeritésében. Bútoraimat a 

' Gyufagyár-utcai Batz-telepről vitték 
A. Címet a kiadóba kérem. 150

KÖZPONTBAN, egyszemélyes bú
torozott szobát keresek. Cim a ki
adóban. 153

EGY kisebb és egy nagyobb kézi
hajtású terménydaráló eladó. Meg
tekinthetők Majális-utca 3. sz. I. 
emelet. 195

EGY főforgalmú vendéglő beteg
ség miatt azonnal eladó, Cim a ki
adóban. 193

BUTÓROZOTT szoba kiadó Bem- 
utca 4 sz. alatt. 194

FUVAROZÁST vállalunk, egylo- 
vas stráfszekeret bérbe keresünk. 
Arany János-utca 3. 232

RO MÁN—MAGYAR gépirónö ál
lást keres. Cim a kiadóban. 228 

KIADÓ bútorozott szoba. Apafi- 
utca 121. 226

23—24-ES gyermekhócipői, lehe
tőleg fehéret vennék. Cim: László- 
né, Szentegyház-utca 28. I. em. 225 

BÚTOROZOTT szoba kiadó. Ki- 
rály-u. 37., Siposné. 222

FŰTŐT keres Transsylvania-szál- 
loda, ki villany- és vizvezetékja- 
vitáshoz ért. 231

PERZSASZÖNYEGEKET. nagyon 
régi festményeket, régiségeket, arany 
ékszereket és minden más tárgyat 
bárkitől, jó állapotban azonnal ve
szek. Fél 7—fél 10-ig. délután 1 — 
8-ig és esti órákban. Eötvös-utca 30., 
«parlament 2., balra. 223

EGY nagy iratszekrény eladó. 
Ugyanott húrom szoba, konyha, kü
lön telken, kerttel, bútorozva vagy 
anélkül kiadó. Két bútorozok szoba, 
központi fűtéssel kiadó. Értekezni 
Bmssai-u. 7., kapusnál. 233

SS3BP

Trtlágoss ág

Rossswlíet wpetar választótól tii 
az Egvesü liSasnok elmévé

NEW YORK, november 8. (Rádió.) Az Egyesült Államok 50 milliónyi szavazópolgára kedden tartotta meg 
az elnökválasztást. Evvel egyidejűleg megválasztották az Egyesült Államok alelnökét, képviselőházának tagjait éj 
a szenátoroknak egyharmadát is. A harcoló katonák szintén szavaznak, de abban az esetben, ha valamelyik elnök
jelölt az otthoni választások során nagy szavazattöbbséget kap, az ott kialakult eredményt ez nem befolyásolja lé« 
nyegesen. A szavazatok ily módon történő végleges összeszámlálása csak november 22-re várható.

Az Egyesült Államok három elnökjelöltje a republikánus párti Roosevelt és Dawey, valamint a szocialista 
párti Norman Thomas volt.

Itteni időszámítás szerint reggel fél hatkor Roosevelt elnök az Egyesült Államok 48 állama közül 31-ben 
ért el abszolút többséget és 8 millió 28 ezer szavazatot kapott, mig Dawey 17 államban vezetett és a rá leadott 
szavazatok száma. 6 millió 889 ezer volt. Ez a számarány arra enged következtetni, hogy Roosevelt győzelme 
már biztos. Ezt hangoztatta a newyorki Daily News és a New-York Héráid Tribüné is, sőt még a Dawey-párti 
Chikago Tribüné is elismerte Roosevelt negyedszeri megválasztásának a bizonyosságát.

Ma<gye8r csendőrök zsidót 

te Pusztskamarássn

Vizsgálat mdult Lanz csendőrszázados rámtetteinek íeieplexásére
KOLOZSVÁR, november 8. Bestiális tömcggyilkosság nyomára jöttek rá a mesőséel 

Pusztakamaráson. A kolozsvári Demokratikus Zsidó Nópkösösscrjtői szerzcU értesülj, 
sünk szerint ez év szeptember 19-én Lans csendőrszázados parancsára kiirtottak 136 
zsidót. A szerencsétleneket as Antonescu-kormányzat Kagysarmásra utalta kényssser« 
lakhelyre. A bevonuló honvédség itt találta Őket s ekkor logamisoít meg Lcttt csend
őrszázados agyában az a pokoli gondolat, hogy a nagyobbrészt asszonyokból, gyerme
kekből és védtelen aggokból álló csoportot kiirtja. Szekerekre rakatta s átssálxitfratta 
őket Pusztakamarásra. Itt a férfiakkal megásatta a tomegsisi, majd parancsai adóit, 
hogy valamennyien vetkőzzenek meztelenre. Ezután a fasiszta feneved kiadta a 
csat az öldöklésre. 21 szerencsétleneket legópfegyverezték. Sokan közülük csak köasiT® 
sebesüléssel kerültek a tömegsírba. Az esetnek szemtanúja veit a közelben elrejtősmt 
erdőpásztor és felesége. As asszony a szörnyű látványtól megőrüli.

Értesülésünk szerint as ügy kivizsgálása a Zsidó Népszó vétség, valamint oresss, 
angol és amerikai újságírók bevonásával, máris folyamatban van & rövidesei -ali&s 
mértékben iér/y derül a gaztettre. Elvárjuk' és követeljük a magask részéről is, 
mindazebat, akiknek ebbon a szörnytettben részük veit, kíméletlen megtorlással sujtsdk.

A tÖmeggyílkosság ügyére a vizsgálat folyamán még visszatérünk.

Budapest állandó bömbazápsrban
MOSZKVA, november 8. (Rá

dió) A november 6-án kiadott 
szovjet hadijelentés közli, hogy 
az arcvonalakon nem történt 
lényeges változás. Kelet-Porosz- 
országban az ellenség lényege
sen csökkentette harci tevé
kenységét. Kisebb, harckocsik
kal támogatott ellenséges gya
logsági támadásokat visszaver
tek. E harcokban 400 tisztet és 
katonát pusztított el a szovjet 
haderő. Csehszlovákiában, Ung
váriéi nyugatra, a szovjet köte
lékek elfoglaltak egy fontos ma-

KIADÓ LAKÁSOK Kálvin-u. 16., 
modern házban, 3 szobás, 2 szoba« 
és hallos, 2 szobás lakások; kony
ha, előszoba, fürdőszobával mind
három lakásban. Érdeklődés és meg
tekintés Kálvin-u. 12., Fodor urék 
által. 229

ÁRUSÍTÓKAT és árusít ónőket, 
akik a román és magyar nyelveket 
bírják, keres Nagy áruház. Jelent
kezni 12—2 között Eöivös-utca 30., 
apartament balra. 224

JÓKARBAN lévő férfi télikabát 
középtermetre eladó- Cim a kiadó
ban. 221

HÁLÓ- és konyhaberendezést ve
szek azonnal. Deák Fercnc-utca 12. 
Élelmiszerüzlet. Bejárat Minorita
utca. 220

1 SZOBA, konyhás vagy kétszo
bás üres lakást keresek azonnalra. 
Cim : Deák Ferenc-utca 12. Élelmi
szerüzlet, bejárat Minorita-utca. 220

KÉT iskolás leányka otthont talál. 
Fadrusz Júnos-utca 2. Gr. 8

iNGYEN, minden ellenszolgált itás 
nélkül adok 1 szoba konyhát intel
ligens, magános nőnek. Értekezni 
Majális-utca 47., délután 2—3 óráig.

217
GYÜMÖLCSTERME' ŐK FIGYEL

MÉBE I Akiknek föznivalóíuk van. 
rövides, n jelentsek be Székely 
Györqv bor- és gyümölcss/.esziőzdé- 
ben, Árpúd-ut 70 , Vagy Majális-utca 
64. alatt. 211

RSU’•.«wrs“ és fi 

gaslatot. Más szakaszokon a 
német gyalogság támadásait 
visszaverték s ötszáznál több 
német és magyar foglyot ejtettek.

Londoni jelentés szerint a 
Budapestért folyó csata körze
tében özönlik az orosz után
pótlás, a hadianyag és felsze
relés. Ezen a fronton sem volt 
lényeges változás. A Budapest 
külső védelmi vonala előtti be- 
szögellésben az orosz csapatok 
harcban állnak német páncélos 
és SS-kötelékekkel. Mint moszk
vai angol laptudósitók jelentik,

CIPÓFELSÓRÉSZKÉSZ1TŐ mű
hely újból folytatja munkáját Szé- 
chenyi-tér 5. 19/

ELADÓ jókarban lévő dobkályha, 
csövekkel együtt. Majális-utca 12. 
Papp. 200

MAGÁNOS fiatalember háztartása 
vezetésére megbízható házvezetőnőt 
keres. »Biztos megélhetés“ jeligére 
a kiadóba. 227

KERESEK MEGVÉTELRE jókar
ban lévő gyermek sportkocsit. Ma
jális-utca 12. Papp. 200

OKLEVELES jegyző, zsidó, 22 
évi szolgálattal, román, magyar, né
met nyelvtudással, elsőrendű mun
kaerő, magánvállalatnál megfelelő 
állást keres. Ajánlatokat Wiesel M., 
Majális-utca 12. sz. a., földszint cím
re kérek. 200

MŰHELYEMET MEGNYITOT
TAM. Villanyhegesztést, galvanizá
lást, fénynyomást, vasesztergályos, 
stb fémmunkálatokat vállalok. Schle- 
zák Ferenc, Sir. St. O. Iosif-—Szép
utca 3. 206

JÓKARBAN lévő fűszer- és cse- 
meg«_üzletberendezést és üzlethelyi
séget keresek átvételre. Címeket a 
kiadóhivatalba kérek, „Forgalmas 
jeligére. 205

AUTOGÉN-, villanyhegesztést és 
lakatosmunkákat szakszerűen végez 
Czerneczky, Tiborc-utca 2. 203

EGY hölgyfodrászsegédet felvesz 
azonnal Römer.______ 218, 

a németek egyre rosszabbodó 
helyzetük kiegyensúlyozására 
csapatokat vontak össze, igy 
négy páncélos hadosztályt és 
több gyalogos hadosztályt vo
nultattak fel a Duna vonalára. 
Budapest bevételének értéke 
csak e nagy haderő teljes szét
verése után lehetne teljes.

Szovjet laptudósitók szerint 
hétfőn a szovjet légierő meg» 
kezdte a Budapest körül fekvő 
német állások szünet nélkül való 
bombázását

perfekt gépíró, bírósági 
ügyekben, könyvelésben, levelezés
ben gyakorlott tisztviselőnő, magyar, 
román, német nyelvtudással állást 
keres. .Megkereséseket „Komoly mun
kaerő“ jeligére a kiadóba kérek. 201

ELADÓ egy erős prés, szőlő, al
ma, olaj, stb. használatra, egy bé
kebeli rézpermetező bambusznáddal. 
egy Zefir- és egy vaskályha. Dónál- 
ut lo2. 202

VILLANYSZERELÉST és javítást 
vállal Elektrika, Léb Zsigmond, Kos
suth Lajos-utca 2. 203

FELHÍVOM azt a Kolozsváron la
kó házaspárt, akik szívesek voltak 
annakidején feleségem, Roth Má' 
tyásné kérésére ágyneműt és egyéb 
holmikat megőrizni, szíveskedjenek 
címüket velem közölni. Roth Mátyás 
aranyműves, Wesselényi-u. 22. 207

HASZNÁL4 üzletberendezést ve*  
szék 1 Eladó 1 drb. barna nagyka
bát, 1 rend barna, csizmanadrágos 
öltöny. Erős, régi anyagi Cím: Pás- 
teur-u. 15. sz. 2X2

KÉT szoba, konyh ás lakás azon
nalra, bútorozva vagy anélkül ki
adó. Cim a kiadóban. 193

HÁLÓSZOBABERENDEZES dt- 
adó. Honvéd-utca 6., délután 2-től 
4-ig. 215

Szerkeszti BALOGH EDGAK
A szerkesztésért felel NAGY ISTVÁN 

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
; 1! i. . i 7.


